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SELECCIÓN DE LA SECRETARIA EJECUTIVA

(Punto 2 de la agenda)


SELECTION OF THE EXECUTIVE SECRETARY

(Item 2 on the agenda)

	El presente documento consta de dos partes:

1)
Las disposiciones legales que rigen el nombramiento de la Secretaria Ejecutiva de la CIM;
2)
la lista de las personas que han ocupado 
el cargo, y 

	This document contains two sections:

1)
Legal provisions governing the Appointment of the Executive Secretary;
2)
a list of the persons who have held that position, and



	1.
DISPOSICIONES LEGALES APLICABLES
CARTA DE LA OEA

Artículo 113. Corresponde al Secretario General… b) Determinar el número de funcionarios y empleados de la Secretaría General, nombrarlos, reglamentar sus atribuciones y deberes y fijar sus emolumentos.  El Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las normas generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General.

	1.
APPLICABLE LEGAL PROVISIONS
OAS CHARTER


Article 113. The Secretary General shall... b) Determine the number of officers and employees of the General Secretariat, appoint them, regulate their powers and duties, and fix their remuneration.  The Secretary General shall exercise this authority in accordance with such general standards and budgetary provisions as may be established by the General Assembly.



	
ESTATUTO CIM  (2007)


SECRETARÍA PERMANENTE


Artículo 26.  La oficina estará a cargo de una Secretaria Ejecutiva nombrada por el Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, tomando en consideración las recomendaciones del Comité Directivo y la evaluación de la implementación del programa bienal de trabajo adoptado por la Asamblea de Delegadas de la CIM en sesiones ordinarias o extraordinarias. (el resaltado es nuestro).1/
_______

1.
Antes de la modificación de este artículo en 2007, el texto dispuso: " La oficina estará a cargo de una Secretaria Ejecutiva nombrada por el Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, tomando en consideración la opinión del Comité Directivo.”

	

CIM STATUTE  (2007)


PERMANENT SECRETARIAT


Article 26  The office shall be under the responsibility of an Executive Secretary, appointed by the Secretary General of the Organization of American States, taking into consideration the recommendations of the Executive Committee and evaluation of the implementation of the biennial work program adopted by the Assembly of Delegates of the CIM at regular and special meetings. (Emphasis added)."1/
_______

1.
Prior to the modification of this article in 2007, the text stated:  “The office shall be under the responsibility of an Executive Secretary, appointed by the Secretary General of the Organization of American States, taking into consideration the opinion of the Executive Committee.”



	
ACUERDO OEA/CIM  (1978)


Artículo 14.  El Secretario General de la Organización nombrará a la Secretaria Ejecutiva de la Comisión, de conformidad con las regulaciones de la Secretaría General y el artículo 26 del Estatuto orgánico de la Comisión.  Asimismo, el Secretario General nombrará al personal de la Secretaría Permanente.  Tales funcionarios serán considerados como miembros del personal de la Secretaría General de la Organización.
NORMAS GENERALES PARA EL FUNCIONAMIENTO DE LA SECRETARÍA GENERAL[1]
 

CAPÍTULO III.  EL PERSONAL
 

SUBCAPÍTULO A: TIPOS DE PERSONAL


	
OAS/CIM AGREEMENT  (1978)


Article 14.  The Secretary General of the Organization shall appoint the Executive Secretary of the Commission in accordance with the regulations of the General Secretariat and of Article 26 of the Organic Statute of the Commission.  The Secretary General shall also appoint the staff of the Permanent Secretariat, who shall be considered as staff members of the General Secretariat of the Organization.

GENERAL STANDARDS TO GOVERN THE OPERATIONS OF THE GENERAL SECRETARIAT

CHAPTER III.  PERSONNEL 

SUBCHAPTER A: TYPES OF PERSONNEL



	Artículo 21.
Personal de confianza
a.
Definición de los cargos de confianza:
Serán considerados de confianza los cargos de Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral, designado Director General de la AICD, así como los de Subsecretarios, Asesores del Secretario General y del Secretario General Adjunto y directores y subdirectores de aquellos departamentos que el Secretario General identifique al efecto. 
b.
Descripción y disposiciones especiales:
i.
El personal de confianza es designado discrecionalmente por el Secretario General para ocupar los cargos que las presentes Normas Generales definen como cargos de confianza. Dichas designaciones durarán mientras el Secretario General ejerza su mandato y los designados gocen de su confianza.
ii. El Secretario General podrá designar para ocupar cargos de con​fianza a miembros del personal, sean o no del Servicio de Carrera, o a personas ajenas a la Secretaría General.
iii. Cuando el Secretario General dé por terminados los servicios de una persona que ocupa un cargo de confianza, deberá dar al interesado la notificación que dispone el artículo 58, excepto cuando se trate de un miembro del Servicio de Carrera. En este último caso, el miembro del Servicio de Carrera tendrá derecho a continuar en dicho Servicio en un cargo de la misma clasificación del que tenía antes de su designación.
. . . .

	Article 21.
Trust Personnel
a.
Identification of Trust Positions:

The following shall be considered positions of trust: the Executive Secretary for Integral Development, designated Director General of the IACD, as well as the Assistant Secretaries, the advisors to the Secretary General and to the Assistant Secretary General, and the directors and deputy directors of such departments as the Secretary General may determine. 
b.
Description and Special Provisions:
i.
Staff members in positions of trust are appointed at the discretion of the Secretary General to hold the posts that these General Standards define as positions of trust. Trust appointments shall last as long as the Secretary General is in office and the appointees enjoy his/her confidence.
ii. The Secretary General may appoint to a position of trust any staff member, whether or not he/she is a member of the Career Service, or anyone outside the General Secretariat.
iii.
When the Secretary General terminates the services of a person who holds a position of trust, he/she shall give the person concerned the notice provided for in Article 58 of these General Standards, except in the case of a member of the Career Service. In the latter case, the member of the Career Service shall have the right to continue in that Service in a post of the same grade as that of the post he/she held before his/her appointment.
. . . .




SECRETARIAS EJECUTIVAS DE LA


COMISION INTERAMERICANA DE MUJERES

1949 - 2009

EXECUTIVE SECRETARIES OF THE 


INTER-AMERICAN COMMISSION OF WOMEN

1949 - 2009
	AÑOS DE SERVICIO

YEARS OF SERVICE
	
NOMBRE/NAME
	
PAIS/COUNTRY

	
1949-1965


	
Esther Neira de Calvo
	
Panamá

	
1966-1972
	Gabriela Gazmuri de Tauler
	
Chile



	
1972-1974
	
Sonia Roca
	
Ecuador



	
1974-1976
	
Isabel Chaly Caserta
	
Venezuela



	
1977-1980
	
Gabriela Araníbar Fernández Dávila
	
Perú



	
1981-1986
	
Elia del Carmen Guerra
	
Panamá



	
1986-1996

1996-1997

1998-1998

1998-2009

2009
	
Linda J. Poole


Margarita Roque

Cristina Tomassoni (interina- in charge)

Carmen Lomellin

Mercedes Kremenetzky (interina –in charge) 
	
Estados Unidos/


United States


Estados Unidos/


United States


Argentina

Estados Unidos/


United States


Argentina
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1.	Para información adicional / For additional information:


http://www.oas.org/legal/spanish/normas/espanol/NormGenCapIII.htm#1#1
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